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TJ Agricultura es una empresa familiar de 

tercera generación dedicada al cultivo, la 

recolección y la distribución de productos 

agrícolas de primera calidad. Nuestras 

fincas poseen además unos extensos 

viñedos con las  principales variedades 

internacionales de uva, y una de las bode-

gas más avanzadas de la región, capaz de 

producir y distribuir vinos de excelente 

calidad a todo el mundo.

Fieles a una tradición de más de 30 años, 

nuestras fincas cuentan con unas instala-

ciones de última generación. Esta capaci-

dad de aunar tradición y vanguardia nos 

ha permitido crecer de forma sostenible 

posicionando a TJ Agricultura como una 

de las principales empresas agrícolas 

españolas. 

TJ Agricultura is a third generation family 

business dedicated to the cultivation, 

harvest and distribution of top quality 

agricultural products. Our farms also 

have extensive vineyards with the main 

international grape varietals and one of 

the most advanced wineries in the region 

capable of producing and distributing 

excellent quality wines world wide. 

Faithful to a tradition of more than 30 

years, our farms are equipped with 

state-of-the-art facilities. This ability to 

combine tradition and cutting edge tech-

nology has enabled us to grow sustaina-

bly, positioning TJ Agricultura as one of 

the main Spanish agricultural companies.

Ana Alarcón
Directora General

CEO
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NUESTRA 
EMPRESA
OUR COMPANY
TJ Agricultura es una empresa dedicada a la 
producción, transformación y comercialización 
de productos agrícolas de máxima calidad. La 
finca consta de 3000 hectáreas de regadío e 
incorpora la más avanzada tecnología para 
favorecer la obtención de un producto de 
primer nivel. Nuestro equipo de profesionales, 
con una experiencia de décadas, cuida cada fase 
del proceso garantizando la sostenibilidad y el 
cuidado del medio ambiente. 

TJ Agricultura is a company dedicated to the 
production, transformation, and marketing of 
agricultural products of the highest quality. The 
farm has 3000 hectares of irrigated land and 
incorporates the most advanced technology 
achieving top level products. Our team of 
professionals with decades of experience 
carefully focuses on each phase of the process 
guaranteeing sustainability and care for the 
environment.

Misión / Mission
Ofrecer un producto de primera calidad y una 
experiencia única, superando las expectativas de 
nuestros clientes, y consolidar relaciones duraderas 
que aporten valor a nuestro entorno. 

To offer top quality products and a unique experien-
ce, surpassing the expectations of our customers 
while consolidating lasting relationships that add 
value to our environment.

La calidad del producto.
La excelencia del servicio.
La satisfacción del cliente.

Product quality.
Service excellence.
Customer satisfaction.

Ser un referente en el sector agroalimentario por 
nuestro conocimiento y experiencia, así como por la 
calidad de nuestros productos y servicios.   

To be a reference in the agri-food sector based on 
our knowledge and experience, as well as for the 
quality of our products and services.

Visión / Vision

Valores / Values
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1 CULTIVATION 
Our products come from our own traditional crops. We select the best seeds 
and apply the most advanced techniques for the care and conservation of 
the land. 

2 RIPENING 
Our agronomists pamper each crop until the fruits reach their optimum 
ripeness for harvesting. 

3 HARVEST 
Harvesting is carried out manually to prevent any damage to the fruit. Once 
the harvest arrives at our facilities it is stored on pallets specially suited for 
conservation. 

4 MANUFACTURING 
Our specialization within the sector enables us to offer different types of 
packaging: mesh, sacks of different sizes. 

5 CONSERVATION 
We have refrigerated warehouses for storage and conservation and thus 
we are able to supply throughout the year. 

6 LOGISTICS 
The modern facilities of TJ Agricultura are equipped with state-of-the-art 
technology for product packaging and calibration to guarantee correct 
delivery of the order regardless of volume, format or country of destination. 

7 MARKETING 
We export our products worldwide, building solid lasting relationships, 
increasing the total number of transactions every year.



CALIDAD  
EQUIPO 
I+D

QUALITY  
TEAM
R&D

CULTIVO
Nuestros productos provienen 

de cultivos propios 
tradicionales. Seleccionamos 

las mejores semillas y 
aplicamos las más avanzadas 

técnicas de cuidado y 
conservación de la 

tierra.

MADURACIÓN
Nuestros ingenieros 

agrónomos miman cada 
cosecha hasta que los frutos 

alcanzan su grado de  
maduración óptimo para la 

recolección. 

RECOLECCIÓN
La recolección se lleva a cabo 
de forma manual para evitar 

cualquier daño en el fruto. Una vez la 
cosecha llega a nuestras instalaciones 

se almacena en palés especialmente 
indicados para su 

conservación. 

MANUFACTURA
Nuestra especialización dentro 
del sector nos permite ofrecer 
diferentes tipos de envasado: 

mallas, sacos, buits de 
distintos calibres. 

CONSERVACIÓN
Contamos con naves 
frigorí�cas para poder 

almacenar y conservar  y así 
poder abastecer durante 

todo el año

LOGÍSTICA
Las modernas 

instalaciones de TJ Agricultura, 
equipadas con tecnología de 
vanguardia para el envasado y el 

calibrado del producto, garantizan la 
correcta entrega del pedido 

independientemente del volumen, 
el formato o el país de destino.  

COMERCIALIZACIÓN
Exportamos nuestros 

productos a todo el mundo, 
construyendo relaciones sólidas 
y duraderas y aumentado cada 

año la cifra total de 
transacciones. 

La calidad es nuestra razón de ser. Y para lograr el 

nivel más alto en TJ Agricultura realizamos de 

forma directa cada proceso. Desde la selección de 

semillas a las técnicas de cultivo, desde la elección 

de los abonos a la rotación de cultivos, todo está 

en nuestra mano. 

Nuestros expertos profesionales supervisan cada 

proceso, realizan controles periódicos y evalúan 

los resultados obtenidos. De ese modo podemos 

aplicar continuos programas de mejora.

A todo lo anterior hay que sumar nuestra apuesta 

por la tecnología más puntera, para que lograr la 

calidad superior siempre vaya acompañado de 

eficiencia y la sostenibilidad.

Quality is our reason for being. And to achieve the 

highest level at TJ Agricultura, we carry out each 

process directly. From the selection of seeds to 

cultivation techniques, from the choice of fertiliz-

ers to the rotation of crops, everything is in our 

hands. 

Our professional experts supervise each process, 

carry out continuous controls, and evaluate the 

results obtained. In this way, we’re able to continu-

ously improve our programs. 

Additionally, we must add our commitment to 

cutting-edge technology to achieve superior 

quality, efficiently and sustainably.
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packaging: mesh, sacks of different sizes. 

5 CONSERVATION 
We have refrigerated warehouses for storage and conservation and thus 
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increasing the total number of transactions every year.
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Medio Ambiente
NUESTRO 
LEGADO

NUESTRO 
COMPROMISO

RSC

Todas nuestras acciones están encaminadas a 

responder y velar por los intereses de la comuni-

dad en la que TJ Agricultura desarrolla su 

actividad. Entre las acciones que promovemos 

están el establecer procedimientos internos y de 

gestión de recursos humanos que garanticen la 

igualdad y la no discriminación entre los profesio-

nales; contribuir al bienestar social poniendo en 

marcha programas de voluntariado corporativo 

internos; y fomentar la cohesión y el diálogo, 

construyendo puentes entre las organizaciones 

privadas, las instituciones públicas y la comunidad. 

OUR 
COMMITMENT

CSR

All our actions are aimed at responding to and 

supporting the interests of the community in which 

TJ Agricultura carries out its activities. Among the 

actions we promote are the establishment of 

internal procedures and management of human 

resources to ensure equality and non-discrimination 

among professionals, contribution to social welfare 

by implementing internal corporate volunteer 

programs, and promotion of cohesion and dialogue 

by building bridges between private organizations, 

public institutions and the community.

En TJ Agricultura creemos en el deber y la 

obligación de conservar y proteger el medio 

ambiente y los recursos naturales. 

Adoptamos prácticas sostenibles, superando 

los estándares establecidos en gestión de 

conservación y contaminación ambiental. 

Nuestro compromiso con el entorno nos anima 

a implementar una serie de prácticas para 

lograr y mejorar: 

Environment
OUR
LEGACY
At TJ AGRICULTURA we believe in the duty and 

obligation to conserve and protect the environ-

ment and natural resources. We adopt sustaina-

ble practices, surpassing the standards estab-

lished for conservation management and 

environmental pollution. Our commitment to 

the environment encourages us to implement a 

number of practices to achieve and improve:

El uso eficiente de la tierra 
y la conservación de la misma.

La eficiencia
energética.

La reducción de
residuos y emisiones.

La reducción del uso de
químicos y plaguicidas.

Efficient use and 
preservation of land.

Energy 
efficiency. 

Reduction of waste
and emissions. 

Reduction of the use of
chemicals and pesticides.
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NUESTRAS 
FINCAS

El terreno

TJ Agricultura has more than 3000 hectares of 

irrigated land dedicated entirely to the cultiva-

tion of the grapevines, cereals, onions, olives, 

walnuts, almonds, and peas. Its privileged 

location and characteristic microclimate help 

achieve abundant harvests throughout the year 

of fruits with extraordinary flavour and quality. 

These farms are equipped with more than 

12,000 metres of facilities for the storage and 

transformation of our products. 

Our passion for tradition and land combined 

with the incorporation of the most advanced 

technology has enabled us to optimize efficien-

cy in all phases of the process. We always 

respect the legacy endowed to us with rever-

ence for the land and its products, because 

that's the way nature is. 

TJ Agricultura posee más de 3000 hectáreas de 

regadío dedicadas íntegramente al cultivo de la 

vid, cereales, cebollas, olivos, almendros, 

nogales y guisantes. Su ubicación privilegiada y 

su característico microclima favorecen la obten-

ción de cosechas abundantes durante todo el 

año con frutos de extraordinario sabor y 

calidad. Estas fincas cuentan con más de 12.000 

metros de instalaciones para el almacenamien-

to  y transformación de nuestros productos.

Nuestra pasión por la tradición y la tierra unida 

a la incorporación de la más avanzada tecnolo-

gía nos ha permitido optimizar la eficiencia en 

todas las fases del proceso. Pero siempre respe-

tando el legado recibido, con respeto por la 

tierra y sus productos, porque lo natural es así. 

OUR
FARMS

�e land

Finca Buenavista 

Finca El Palacio

Finca La Patata

Finca Casa Cardos 

Finca La Maza
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CEBOLLAS
Nuestros Productos

ONIONS
Our Products

ENVASADO / PACKAGING

We take special care in the cultivation of onions. 
We carefully focus on every phase of the process 
from the selection of the seed to harvesting and 
subsequent storage on pallets. Our entire harvest 
production is manual and the onions are stored in 
special refrigeration chambers to ensure availabili-
ty and freshness throughout the year. 
Our products comply with current regulations on 
food quality and safety and have been prepared 
following the principles of efficiency and sustainability. 
The modern facilities of TJ Agricultura are 
equipped with state-of-the-art technology for 
product packaging and calibration enabling us to offer 
the highest quality to our customers throughout 
the year for a wide variety of onions.

Ponemos especial cuidado en el cultivo de la 
cebolla, por ello mimamos cada fase del proceso 
desde la selección de la semilla hasta la recolec-
ción y posterior almacenamiento en palés. Toda 
nuestra producción se recolecta manualmente y 
se conserva en cámaras de refrigeración especia-
les para garantizar su disponibilidad y frescura 
durante todo el año. 
Nuestros productos cumplen con la regulación 
vigente en calidad y seguridad alimentaria y han 
sido elaborados siguiendo principios de eficiencia 
y sostenibilidad.  
Las modernas instalaciones de TJ Agricultura, 
equipadas con tecnología de vanguardia para el 
envasado y el calibrado del producto, nos permite 
ofrecer la máxima calidad a nuestros clientes 
durante todo el año en una amplia gama de 
variedad de cebollas. 

Realizamos el envasado en nuestras propias instala-

ciones. Para ello disponemos de varios tipos de emba-

laje, dependiendo del cliente, el mercado de destino y 

la demanda. 

We package our products right in our own facilities. 

For this, we have several types of packaging, depend-

ing on the client, target market and demand.

TJ Agricultura está especializado en el 
cultivo de la cebolla. Nuestras cebollas 
proceden de cultivos propios tradiciona-
les, que están sometidos a estrictos 
controles de calidad, desde la semilla 
hasta su tratamiento en la planta y 
conservación, lo que nos permite no 
solo cumplir con los estándares de 
calidad que exige la regulación, sino 
también ofrecer un producto inmejora-
ble a nuestros consumidores. 

TJ Agricultura specialises in the cultiva-
tion of onions. Our onions come from 
our own traditional crops, which are 
subject to strict quality controls from 
the seed to treatment of the plant and 
conservation, which enables us not only 
to meet the quality standards required 
by regulations but also to offer an 
unbeatable product to our consumers.

MALLAS

BUTIS

1 kG

2 kG

  SACOS

   10 kG

  15 kG

  20 kG

  25 kG

 

BIG-BAG

   1 tn

WE PACKAGE AND MARKET NATIONALLY 
AND INTERNATIONALLY ALL YEAR 
ROUND.

ENVASAMOS Y COMERCIALIZAMOS A 
NIVEL NACIONAL E INTERNACIONAL 
DURANTE  TODO EL AÑO.

2000 t
CAPACIDAD FRIGORÍFICA

30 años
DE EXPERIENCIA

YEARS OF EXPERIENCE

25000 t
PRODUCCIÓN ANUAL

TONS PER YEAR

ESP. ENG.

REFRIGERATION CAPACITY



Dentro de la finca, en contraste con la antigua 

hacienda del siglo XVIII, se erige nuestra moderna 

bodega, proyectada y diseñada para facilitar todos 

los procesos de la vinificación y la correcta conser-

vación del vino. Equipada con la tecnología más 

puntera nos permite producir en cantidad, sin 

descuidar jamás la calidad, el vino que nuestros 

clientes demandan.

Nuestros viñedos están situados a su alrededor 

para que, tras la vendimia, la uva pueda entrar en 

bodega en menos de 30 minutos.

14 VARIEDADES
DE UVA

Within the farm, in contrast to the old hacienda of 

the 18th century, our modern winery is designed 

and built to facilitate all the processes of winema-

king and proper conservation of wine. Equipped 

with the most cutting-edge technology enables us 

to produce wines that our customers demand in 

quantity without ever neglecting the quality. 

Our vineyards surround the winery so that when 

the grapes are harvested, they can enter the 

winery in less than 30 minutes.

14 GRAPE
VARIETALS

La calidad
COMIENZA EN LA VIÑA

Quality
BEGINS WITH THE VINE

Somos propietarios de más de 1000 hectáreas con 

14 variedades premium de uva, incluyendo las 

principales variedades internacionales.

Nuestro equipo cuida de ellas durante todo el año 

para lograr en cada vendimia un fruto de la 

máxima calidad. Solo así se puede hacer un vino 

excelente. Porque la calidad comienza en la viña. 

We own of over 1000 hectares with 14 premium 

grape varieties, including the main international 

varietals. 

Our team cares for them throughout the year in 

order to achieve the highest quality fruit from each 

harvest. Only in this way can excellent wines be 

produced. Because quality begins with the vine.

Producir un vino excelente año tras 
año, garantizando la calidad y la cantidad, 
solo puede lograrlo quien dispone de 
la mejor viña.

Producing an excellent wine year after year, 
guaranteeing quality and quantity can only 
be achieved by those who have the best 
vineyards.
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HECTAREAS DE
TERRENO EN PROPIEDAD
DESTINADO A VIÑEDOS

Más de
1.000 1000

HECTARES OF 
PROPRIETARY 
VINEYARDS

More than

www.fincaelpalacio.wine
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Siguiendo con la tradición de la Manchuela 

Conquense, el cultivo del cereal, así como el guisan-

te, el maíz, los almendros o nogales, son para 

nosotros de gran importancia. 

TJ Agricultura está especializado en el cultivo de 

trigos de fuerza. Todos los años destinanamos 

numerosas hectáreas para el cultivo de estos trigos, 

que poseen una elevada calidad proteica, lo que 

hace que sus harinas sean muy demandadas por 

industria alimenticia. 

Esta introducción del cultivo del cereal nos permite 

una buena rotación de cultivos, lo que favorece la 

fertilidad y salud de nuestros suelos. 

TJ Agricultura cuenta con una importante superfi-

cie de olivos, todo ellos de la variedad arbequina, 

cultivados con el cuidado y dedicación que nos 

caracterizan.

Esto nos permite obtener todos los años una 

buena producción de aceituna. El privilegiado 

enclave, a más de 750 metros sobre el nivel del 

mar, favorece la producción de aceites con unas 

propiedades y sabor excepcionales. 

TJ Agricultura has a large olive orchard, all from 

the Arbequina variety, cultivated with the care and 

dedication that characterises us.

This enables us to achieve excellent olive produc-

tion every year. The privileged location at more 

than 750 meters above sea level enhances the 

production of oils with exceptional properties and 

flavour.

GUISANTES
CEREALES
ALMENDROS
NOGALES

Nuestros Productos

Following the tradition of the Manchuela Conquen-

se, the cultivation of cereals, such as peas, corn, 

almonds and walnuts is of great importance to us. 

TJ Agricultura specializes in the cultivation of strong 

wheats. Every year numerous hectares are dedica-

ted to the cultivation of these wheats with high 

protein quality, which makes their flours in very 

high demand by the food industry.

This introduction of cereal cultivation allows for 

excellent crop rotation, which favours the fertility 

and health of our soils.

PEAS
CEREALS
ALMONDS ORCHARDS
WALNUTS ORCHARDS

Our Products

OLIVOS OLIVE ORCHARDS
Nuestros Productos Our Products

ENG.ESP.



Visitas 
profesionales

Professional tours

¿Quieres venir a conocernos?
Do you want to come and get 
to know us?

La logística
NUESTRA EFICACIA

Te ofrecemos el servicio de recogida en coche 

desde el aeropuerto internacional de Madrid y 

hospedaje para que puedas conocer de primera 

mano nuestros viñedos y bodega. 

We offer a pick-up service by car from the Madrid 

international airport and lodging, so you can get to 

know our winery and vineyards first hand.  

La exportación
NUESTRO 
ÉXITO

ENG.

We have built solid and lasting relationships, both 

domestically and internationally, increasing the 

total number of transactions each year. 

Hemos construido relaciones sólidas y duraderas, 

tanto a nivel nacional como internacional, aumen-

tando cada año la cifra total de transacciones. 

Our strategic location in the southeast of Spain, 

conveniently accessible by highway and very close 

to the ports of Valencia and Alicante, provide a 

great competitive advantage in terms of logistics.

Nuestra ubicación estratégica en el sureste de 

España, con fácil acceso por carretera y muy cerca 

de los puertos de Valencia y Alicante, proporciona 

una gran ventaja competitiva en términos de logística.

Export
OUR 
SUCCESS

Logistics
OUR EFFECTIVENESS

Contacta con nosotros / Contact with:
aia@tjagricultura.com

Puerto / Port

Autovía A3 / Freeway 
163km. 1h 44min

Madrid

Valencia

 Valencia

Apdo. de Correos 21
Carretera N-320, km. 60
16230 Villanueva de la Jara (Cuenca) Spain
Tel. +34 967 496 701
www.tjagricultura.com
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